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א1 מַשָּׂ֖
Sentença–de

שֶׂק דַּמָּ֑
Dammesheq
H1834

הִנֵּ֤ה
Eis
H2009

דַמֶּשֶׂ֙ק֙
Dammesheq
H1834

מוּסָר֣
sendo–removida
H5493

יר מֵעִ֔
de–cidade

ה וְהָיְתָ֖
e–será
H1961

י מְעִ֥
monte–de
H4596

ה׃ מַפָּלָֽ
ruínas

Pezo de Damasco. Eis que Damasco será tirada, e mais não será cidade, antes será um montão de ruinas.

עֲזֻב֖וֹת2
Abandonadas

עָרֵ֣י
as–cidades–de

עֲרֹעֵר֑
Aroer
H6177

ים לַעֲדָרִ֣
para–rebanhos
H5739

ינָה הְיֶ֔ תִּֽ
serão
H1961

וְרָבְצ֖וּ
e–se–deitarão
H7257

ין וְאֵ֥
e–não–há
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
quem–espante
H2729

As cidades d'Aroer serão desamparadas: hão de ser para os rebanhos que se deitarão sem que alguem os 
espante.

ת3 וְנִשְׁבַּ֤
E–cessará

מִבְצָר֙
fortaleza
H4013

יִם אֶפְרַ֔ מֵֽ
de–Efrayim
H0669

וּמַמְלָכָ֥ה
e–reino
H4467

שֶׂק מִדַּמֶּ֖
de–Dammesheq
H1834

וּשְׁאָר֣
e–o–remanescente–de
H7605

אֲרָ֑ם
Aram
H0758

כִּכְב֤וֹד
como–a–glória–de
H3519

בְּנֵֽי־
os–filhos–de–

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

הְי֔וּ יִֽ
serão
H1961

נְאֻ֖ם
declaração–de
H5002

יְהוָה֥
YHWH
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Tsevaot

ס
§

E a fortaleza d'Ephraim cessará, como tambem o reino de Damasco e o residuo da Syria; serão como a gloria dos 
filhos de Israel, diz o Senhor dos Exercitos.

וְהָיָה4֙
E–será
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֔וּא
aquele
H1931

ל יִדַּ֖
será–diminuída
H1809

כְּב֣וֹד
a–glória–de
H3519

ב יַעֲקֹ֑
Yaaqov
H3290

ן וּמִשְׁמַ֥
e–a–gordura–de

בְּשָׂר֖וֹ
sua–carne
H1320

יֵרָזֶהֽ׃
emagrecerá
H7329

E será n'aquelle dia que ficará attenuada a gloria de Jacob, e a gordura da sua carne se emmagrecerá.

וְהָיָ֗ה5
E–será
H1961

אֱסֹף֙ כֶּֽ
como–recolher–de
H0622

קָצִ֣יר
ceifa

ה קָמָ֔
seara
H7054

וּזְרֹע֖וֹ
e–seu–braço
H2220

שִׁבֳּלִ֣ים
espigas

יִקְצ֑וֹר
ceifará

וְהָיָה֛
e–será
H1961

ט כִּמְלַקֵּ֥
como–o–que–colhe
H3950

ים שִׁבֳּלִ֖
espigas

בְּעֵ֥מֶק
no–vale–de
H6010

ים׃ רְפָאִֽ
Refaim

Porque será como o segador que colhe a ceara e com o seu braço sega as espigas: e será tambem como o que 
colhe espigas no valle de Rephaim.
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וְנִשְׁאַר־6
E–ficarão–
H7604

בּ֤וֹ
nele

עֽוֹלֵלֹת֙
rebuscos
H5955

כְּנֹ֣קֶף
como–sacudir–de
H5363

יִת זַ֔
oliveira
H2132

שְׁנַיִ֧ם
duas
H8147

ה שְׁלֹשָׁ֛
três
H7969

ים גַּרְגְּרִ֖
bagas
H1620

אשׁ ֹ֣ בְּר
no–topo–de

יר אָמִ֑
galho
H0534

אַרְבָּעָה֣
quatro
H0702

ה חֲמִשָּׁ֗
cinco
H2568

֙ בִּסְעִפֶי֙הָ
em–seus–ramos
H5585

רִיָּ֔ה פֹּֽ
frutíferos
H6509

נְאֻם־
declaração–de
H5002

יְהוָה֖
YHWH
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Deus–de
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

ס
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Porém ainda ficarão n'elle alguns rabiscos, como no sacudir da oliveira, em que só duas ou tres azeitonas ficam 
na mais alta ponta dos ramos, e quatro ou cinco em seus ramos fructiferos, diz o Senhor Deus d'Israel.

בַּיּ֣וֹם7
No–dia
H3117

הַה֔וּא
aquele
H1931

יִשְׁעֶ֥ה
olhará
H8159

ם הָאָדָ֖
o–homem
H0120

עַל־
para–

הוּ עֹשֵׂ֑
seu–Criador

יו וְעֵינָ֕
e–seus–olhos

אֶל־
para–
H0413

קְד֥וֹשׁ
o–Santo–de
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
verão
H7200

N'aquelle dia attentará o homem para o seu Creador, e os seus olhos olharão para o Sancto d'Israel.

א8 ֹ֣ וְל
E–não
H3808

ה יִשְׁעֶ֔
olhará
H8159

אֶל־
para–
H0413

מִּזְבְּח֖וֹת הַֽ
os–altares
H4196

ה מַעֲשֵׂ֣
obra–de
H4639

יָדָ֑יו
suas–mãos
H3027

ר וַאֲשֶׁ֨
e–o–que

עָשׂ֤וּ
fizeram

֙ אֶצְבְּעֹתָיו
seus–dedos
H0676

א ֹ֣ ל
não
H3808

ה יִרְאֶ֔
verá
H7200

ים וְהָאֲשֵׁרִ֖
e–os–postes–sagrados
H0842

ים׃ וְהָחַמָּנִֽ
e–os–altares–de–incenso
H2553

E não attentará para os altares, obra das suas mãos, nem tão pouco olhará para o que fizeram seus dedos, nem 
para os bosques, nem para as imagens do sol.

בַּיּ֨וֹם9
No–dia
H3117

הַה֜וּא
aquele
H1931

׀יִהְי֣וּ 
serão
H1961

עָרֵ֣י
as–cidades–de

מָעֻזּ֗וֹ
sua–fortaleza
H4581

כַּעֲזוּבַ֤ת
como–abandono–de

רֶשׁ֙ הַחֹ֨
o–bosque
H2793

יר וְהָאָ֣מִ֔
e–o–galho
H0534

ר אֲשֶׁ֣
que

עָזְב֔וּ
abandonaram

מִפְּנֵי֖
da–face–de
H6440

בְּנֵי֣
os–filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

ה וְהָיְתָ֖
e–será
H1961

ה׃ שְׁמָמָֽ
desolação

N'aquelle dia serão as suas cidades fortes como plantas desamparadas, e como os mais altos ramos, os quaes 
vieram a deixar por causa dos filhos d'Israel, e haverá assolação.

י10 כִּ֤
Porque

֙ שָׁכַחַ֙תְּ
esqueceste
H7911

אֱלֹהֵי֣
o–Deus–de
H0430

ךְ יִשְׁעֵ֔
tua–salvação
H3468

וְצ֥וּר
e–a–Rocha–de
H6697

מָעֻזֵּ֖ךְ
tua–fortaleza
H4581

א ֹ֣ ל
não
H3808

זָכָרְ֑תְּ
lembraste
H2142

עַל־
por–

ן כֵּ֗
isso

֙ תִּטְּעִי
plantarás
H5193

נִטְעֵי֣
plantas–de
H5194

ים נַעֲמָנִ֔
agáveis
H5282

רַת וּזְמֹ֥
e–muda–de
H2156

זָר֖
estranho

נּוּ׃ תִּזְרָעֶֽ
semearás
H2232

Porquanto te esqueceste do Deus da tua salvação, e não te lembraste da rocha da tua fortaleza: pelo que bem 
plantarás plantas formosas, e as cercarás de sarmentos estranhos.
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בְּי֤וֹם11
No–dia–de
H3117

נִטְעֵךְ֙
teu–plantar
H5194

גִי תְּשַׂגְשֵׂ֔
farás–crescer
H7735

קֶר וּבַבֹּ֖
e–na–manhã
H1242

זַרְעֵךְ֣
tua–semente
H2233

יחִי תַּפְרִ֑
farás–florescer

נֵד֥
foge
H5067

יר קָצִ֛
a–colheita

בְּי֥וֹם
no–dia–de
H3117

נַחֲלָ֖ה
enfermidade

וּכְאֵ֥ב
e–dor
H3511

אָנֽוּשׁ׃
incurável
H0605

ס
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E no dia em que as plantares as farás crescer, e pela manhã farás que a tua semente brote: porém sómente será 
um montão do segado no dia da enfermidade e das dôres insoffriveis.

ה֗וֹי12
Ai
H1945

֙ הֲמוֹן
da–multidão–de

ים עַמִּ֣
povos

ים רַבִּ֔
muitos

כַּהֲמ֥וֹת
como–o–rugido–de
H1993

ים יַמִּ֖
mares
H3220

יֶהֱמָי֑וּן
rugem
H1993

וּשְׁא֣וֹן
e–estrondo–de
H7588

ים לְאֻמִּ֔
nações
H3816

כִּשְׁא֛וֹן
como–estrondo–de
H7588

יִם מַ֥
águas
H4325

ים כַּבִּירִ֖
poderosas
H3524

יִשָּׁאֽוּן׃
estrondearão
H7582

Ai da multidão dos grandes povos que bramam como bramem os mares, e do rugido das nações que rugem 
como rugem as impetuosas aguas.

ים13 לְאֻמִּ֗
Nações
H3816

כִּשְׁא֞וֹן
como–estrondo–de
H7588

מַ֤יִם
águas
H4325

רַבִּים֙
muitas

יִשָּׁא֔וּן
estrondearão
H7582

וְגָעַ֥ר
e–repreenderá
H1605

בּ֖וֹ
a–ele

וְנָס֣
e–fugirá
H5127

מִמֶּרְחָק֑
de–longe
H4801

ף וְרֻדַּ֗
e–será–perseguido
H7291

ץ כְּמֹ֤
como–palha
H4671

הָרִים֙
dos–montes
H2022

לִפְנֵי־
diante–de–
H6440

ר֔וּחַ
vento
H7307

וּכְגַלְגַּ֖ל
e–como–rolo–de–espinhos
H1534

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

ה׃ סוּפָֽ
tempestade

Bem rugirão as nações, como rugem as muitas aguas, porém reprehendel-o-ha e fugirá para longe; e será 
afugentado como a pragana dos montes diante do vento, e como a bola diante do tufão

לְעֵ֥ת14
Ao–tempo–de
H6256

עֶרֶ֙ב֙
tarde
H6153

וְהִנֵּ֣ה
e–eis
H2009

ה בַלָּהָ֔
terror
H1091

בְּטֶ֥רֶם
antes–de
H2962

קֶר בֹּ֖
manhã
H1242

אֵינֶנּ֑וּ
não–está
H0369

זֶה֚
esta
H2088

חֵלֶ֣ק
a–parte–de

ינוּ שׁוֹסֵ֔
nossos–saqueadores
H8154

ל וְגוֹרָ֖
e–o–quihnão–de
H1486

לְבֹזְזֵיֽנוּ׃
nossos–despojadores
H0962

ס
§

No tempo da tarde eis que ha pavor, mas antes que amanheça já não apparece: esta é a parte d'aquelles que nos 
despojam, e a sorte d'aquelles que nos saqueiam.
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